
令和５年度秋季入学式 式辞 
 

本日、山梨大学に入学された修士課程 ３８名、博士課程 ２３名の皆さん、入学、誠におめでと
うございます。本学の教職員を代表いたしまして、皆さんの入学を心より歓迎致します。 

これまでの皆さんのご努力に敬意を表しますとともに、皆さんを支えてこられたご家族及び関係
者の皆様に祝意を申し上げます。 

これから皆さんが暮らす山梨は、豊かな自然に恵まれた風光明媚な地域であり、最高の環境の中
で学修・研究に打ち込んでいただけることと思います。 

山梨大学のルーツは約 230 年前の 1795 年に、徳川幕府昌平黌の分校として設立された「徽典館」
まで遡ることができます。 

現在の山梨大学は、2002 年に、旧山梨大学と山梨医科大学が国立大学では全国で初めて統合し、
誕生した大学です。 

大学院は、大学統合を機に学部を横断した体制を整備し、現在は医工農学総合教育部として活動
しています。 

現在、4,700 人余の学生と、約２,５00 人の教職員が所属しています。「地域の中核、世界の人材」
をキャッチフレーズとして、大学統合の際に掲げた『諸学融合』という精神のもと、機動性を活か
し、全学一体で多様な教育・研究に取り組んでいる大学です。 
 

現在、山梨大学が力を入れている教育面の取組みとしては、「何を学び、何を身に付けることが
できるのか」を明らかにした上で、皆さんが主体的に学ぶことができるよう、教育の改革を進めて
います。 

研究面では、カーボンニュートラルを牽引するクリーンエネルギー、水素燃料電池、山梨の風土
により育まれたワイン科学、世界トップレベルの発生工学、先端脳科学、また最先端の臨床研究で
成果を挙げています。 

さて、今日の世界に目を向けると、地球温暖化、地政学的な紛争、貧困、エネルギー危機など、
解決の非常に困難な課題が山積しています。 

私は、学生の皆さんは、先に挙げた現代社会の課題解決に向け、自らがどのような目標に向かっ
て進むべきかを考え、その目標に向かって主体的に行動する力を是非とも身に付けてほしいと考え
ます。 
 私は、本日入学された皆さんに、「無限の可能性」という言葉をお贈りします。 
 皆さんは、「無限の可能性」を持っています。そして、その可能性は皆さんが様々なことに、自ら
挑戦してこそ発揮されるものです。 

皆さんは、多くのことに興味関心を持ち、果敢にトライする気持ちを持ち続けてください。 
たとえ失敗しても、その失敗を次のステップに活かすよう思考し、工夫していく、そんな生き方

を、この山梨大学で、是非身に付けてください。 
考える力、判断する力、わかりやすく伝える力、そして学びに向かう力を高め、かけがえのない

この大学院時代を「無限の可能性」を大切にしながら成長を続けてください。 
 山梨大学は、学生の皆さんがより居心地よく学び、充実した学生生活を送ることのできる大学を



目指して、全力を尽くしてまいります。 
本日は、５４名の留学生の皆さんが、修士課程、及び博士課程に入学されました。ここで、留学

生の皆さんに敬意を表し、英語でのスピーチをさせていただきます。 
 
Today, 54 international students have enrolled in master's and doctoral programs. 
I would like to express my respect to all the international students and deliver a speech in English. 
Congratulations on your entrance, and on behalf of the faculty and staff of our university, I would like 

to warmly welcome you to our university. 
I would like to express my respect for your efforts so far, and congratulate your families and everyone 

involved who have supported you.  
 
Yamanashi, where you will be residing, is a scenic region blessed with rich nature. We believe that 

you will be able to devote yourself to your studies and research in the best possible environment.  
The roots of the University of Yamanashi can be traced back approximately 230 years to 1795, when 

it was established as a branch school of the Tokugawa shogunate, Kiten-kan.  
The current University of Yamanashi was formed in 2002, through the merger of the former 

University of Yamanashi and Yamanashi Medical University, making it the first national university in 
Japan. 
 The graduate school has established a cross-faculty system following university integration, and 
currently operates as the Integrated Graduate School of Medicine, Engineering, and Agriculture 
Sciences.  
Currently, there are over 4,700 students and approximately 2,500 faculty and staff members.  
With the catchphrase “Creating the Backbone of the Community and Developing Citizens of the 

World” and based on the spirit of “Fusion of various disciplines”, which was advocated at the time of 
university integration, our university takes advantage of its mobility and engages in diverse education 
and research as a university-wide unit.  
At University of Yamanashi, we are advancing educational reforms to empower you to take an active 

role in your learning by clarifying “what you can learn and what skills you can acquire”. 
In terms of research, we have achieved results in clean energy that drives carbon neutrality, hydrogen 

fuel cells, wine science nurtured by the climate of Yamanashi, world-class Biotechnology, Brain 
science, and clinical research.  
Now, if we look at the world today, we are facing many global challenges, such as global warming, 

geopolitical conflicts, poverty, and the energy crisis, and more. 
 I would like to encourage all of you to think about what goals you should move towards, in order to 
solve the problems of modern society mentioned earlier, and to take proactive action towards those 
goals. I hope that you will enhance your capabilities as individuals who can contribute to their 
resolution. 
 I would like to offer the words "infinite possibilities" to all of you.  



You all have "infinite possibilities", and that potential can only be displayed if you take on a variety of 
challenges on your own.  
Please continue to have interest and curiosity in many things and have the courage to take on 

challenges.  
Even if you fail, I encourage you to learn from those failures and use them to innovate and move 

forward in the next step. I hope you will improve your ability to think, judge, communicate clearly, and 
enhance your capacity for learning, and continue to grow while valuing “infinite possibilities”, during 
your irreplaceable graduate school period.  
We are committed to giving our best efforts to create a university where all students can study 

comfortably and enjoy a fulfilling student life. 
 

結びに、本日、入学生された皆様に、あらためて心からお祝いを申し上げ、私からの式辞といた
します。 

ご入学、誠におめでとうございます。 
Congratulations on today. 

 
令和 ５年 １０月 ２日  

山梨大学長  中 村 和 彦  


